
Tryb sieciowo-awaryjny
Maintained Lighting switch

Tryb awaryjny
Non-maintained Lighting switch

240MM

Wskazanie diody
Light indication

Status

Akumulator ładowany
Battery charging

Akumulator naładowany
Battery fully charged

Tryb testu
Test mode

Tryb awaryjny
Emergency mode

Zielona dioda miga powoli
Green light �ashes powoli

Zielona dioda świeci nieustannie
Green light is on continously

Zielona dioda miga szybko
Green light �ashes quickly

Czerwona dioda świeci nieustannie
Red light is on continously

Awaria oprawy
Luminaire failure

Czerwona dioda miga szybko
Red light �ashes quickly

Awaria baterii
Battery failure

Czerwona dioda miga szybko
Red light �ashes quickly

Wskaźnik LED
LED indicator

Autotest
Oprawa oświetleniowa wyposażona jest w automatyczny system 

testowania funkcji awaryjnych. System automatycznie przeprowadzi 
comiesięczny 60 sekundowy test oraz test roczny trwający przez pełny, 
deklarowany czas pracy w trybie awaryjnym.
Gdy sieć 230V i akumulator stracą jednocześnie zasilanie, system autotestu 
zostanie zresetowany. System autotestu przeliczy miesięczny i półroczny 
czas testu przy następnym włączeniu zasilania sieciowego.

Automatic test
The luminaire is equipped with an automatic emergency function 

test system. The system will automatically perform a monthly 60s test 
as well as an annual test lasting for a whole duration of the declared 
emergency work time.
When the 230V mains and the battery lose power at the same time, the 
self-test system will reset. The self-test system will recalculate the monthly 
and semi-annual test times the next time the mains supply is switched on.
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PL: Nie wyrzucać zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych razem z odpadami komunalnymi, ze względu na obecność w sprzęcie 
niebezpiecznych dla środowiska  substancji. Urządzenia te należy przekazać do punktu zbiórki w celu poddania recyklingowi. 
Informacja o punktach zbiórki dostępna jest u władz lokalnych jak i w siedzibie producenta.

EN: Waste electrical products should not be disposed with household waste. Please recycle where facilities exist. Check with Your Local 
Authority or retailer for recycling advice.

Uwagi
• Zakaz wprowadzania zmian w konstrukcji oprawy.
• Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody powstałe wskutek 

nieprawidłowego montażu.
• Dokonywanie jakichkolwiek czynności wewnątrz oprawy przy 

załączonym zasilaniu grozi porażeniem prądem elektrycznym.
• Dane fotometryczne dostępne na stronie www.bemko.pl.

Notices
• Do not implement any changes to the luminaire construction.
• We are not responsible for any damage caused by incorrect installation.
• Performing any work inside the luminaire while the power is on risks 

electric shock.
• Photometric data available at www.bemko.pl.

Zalecenia
• Przynajmniej raz w roku należy przeprowadzić przegląd techniczny 

oprawy.
• Oprawy muszą pracować z dedykowanymi pakietami akumulatorów.
• Po zamontowaniu oprawy należy wykonać formowanie akumulatora 

poprzez ciągłe ładowanie przez 24h, a następnie pełne rozładowanie 
świeceniem. Aby uzyskać jak największą pojemność akumulatora 
należy przeprowadzić trzy pełne cykle formowania.

• Dla poprawnego działania oprawy, operacja formowania powinna być 
wykonywana przynajmniej raz w roku.

• Po 4 latach należy wymienić akumulator.
• Przy wymianie akumulatorów należy zwrócić uwagę na polaryzację 

połączeń.
Niestosowanie się do zaleceń zawartych w instrukcji może powodować 
do powstania pożaru, porażenia prądem, oparzeń lub innych szkód. 
Bemko sp. z o.o. nie ponosi odpowiedzialności za brak przestrzegania 
powyższych zaleceń. Bemko sp. z o.o. zastrzega również sobie możliwość 
wprowadzania zmian w instrukcji – aktualna wersja dostępna na stronie 
www.bemko.eu.
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